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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 

Пункт 43 повестки дня: Выполнение решений специальной сессии по положению детей 
(продолжение) (А/57/350) 

Пункт 105 повестки дня: Поощрение и защита прав детей (продолжение) (А/57/41 и Corr. 1, 
A/57/295 и А/57/402) 

1. Г-н Абулгасим (Судан) подчеркивает, что со времени проведения Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах детей правительство и общественные организации Судана придают 
вопросу о правах детей приоритетное значение. Успешное принятие и широкая ратификация 
Конвенции о правах ребенка и проведение двадцать седьмой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи свидетельствуют о большом внимании, которое мировое сообщество уделяет детям, 
о чем говорит документ под названием "Мир, пригодный для жизни детей"  
(А/S-27/19/Rev.1). Судан надеется, что осуществление плана действий, изложенного в этом 
документе, будет способствовать обеспечению благополучия детей и защите их прав и что на 
следующей сессии Генеральной Ассамблеи будет представлен отчет о результатах выполнения 
этого плана. При нынешнем развитии ситуации в мире, когда увеличивается пропасть между 
богатыми и бедными странами, а глобализация приводит к маргинализации развивающихся 
стран, особенно беднейших, первостепенное значение имеет международное сотрудничество. 
Положение усугубляется также ростом долгового бремени в условиях, когда все более 
обостряется проблема недоедания и распространяются такие сеющие смерть эпидемии, как 
малярия или ВИЧ/СПИД, в частности в Африке; еще одним негативным фактором являются 
вооруженные конфликты, зоны охвата которых расширяются. 

2. Судан был среди стран, первыми ратифицировавших Конвенцию о правах ребенка. После 
этого в стране была разработана национальная программа действий в области образования, 
охраны здоровья детей и снабжения питьевой водой, а также принят ряд законов в интересах 
детей; также был создан Высший совет по делам ребенка. Первостепенное значение в 
государстве отводится установлению мира в качестве средства прекращения эмиграции из 
страны и перемещения населения. 

3. Судан подписал Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 
участия детей в вооруженных конфликтах. Вместе с тем продолжение войны вследствие 
упорного отказа движения мятежников откликнуться на призывы правительства создает главное 
препятствие на пути осуществления программ в интересах детей. Необходимо, чтобы 
международное сообщество умножило свои усилия по пресечению действий мятежников, 
достижению безоговорочного прекращения военных действий и страданий женщин и детей. 
В связи с этим суданская делегация напоминает, что в своем докладе (А/57/402) Генеральный 
секретарь обратил особое внимание на то, что вооруженные группировки обязаны обеспечивать 
защиту детей и соблюдать Конвенцию и факультативные протоколы  к ней, а также 
международное гуманитарное право. Судан придает особое значение вопросу прав детей и 
возлагает большие надежды на разрешение вооруженного конфликта, который имеет негативные 
последствия для детей во всех сферах жизни. 

4. Торговля детьми � другое вызывающее тревогу явление, с которым должно покончить 
международное сообщество в соответствии с Конвенцией о правах детей и факультативными 
протоколами к ней. 

5. Мир является свидетелем испытаний, выпавших на долю палестинских детей, и 
человеческой драмы как следствия израильского вторжения, результатом которого уже стали 
тысячи убитых и раненых, тяжелые физические и психологические травмы. Необходимо 
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предоставить помощь палестинским детям и выполнить решения Совета Безопасности, с тем 
чтобы обеспечить защиту гражданского населения в Палестине, в частности женщин и детей. 

6. Г-н Сив (Соединенные Штаты Америки), указав на обнадеживающие результаты 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по положению детей, доказывающие 
эффективность общих усилий, подчеркивает, что между тем еще многое предстоит сделать. 
Положение детей, являющихся жертвами вооруженных конфликтов или сексуальной 
эксплуатации в коммерческих целях, вызывает тревогу, а политические конфликты, нищета, 
преступные сообщества и все более усовершенствованные средства связи способствуют его 
ухудшению. 

7. Оратор заявляет, что международное сообщество должно сотрудничать во имя улучшения 
положения детей и наказывать тех, кто практикует жестокое обращение с ними. Он информирует 
Комитет о том, что его правительство в ближайшее время сдаст на хранение документ о 
ратификации Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия 
детей в вооруженных конфликтах, и Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, 
касающегося торговли детьми, детской проституции и детской порнографии. Соединенные 
Штаты Америки приветствуют усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем и 
различными учреждениями системы Организации Объединенных Наций, а также 
неправительственными организациями, направленные на содействие демобилизации и 
интеграции детей в жизнь общества, и рассчитывают, что положения второго Факультативного 
протокола будут способствовать росту помощи детям � жертвам порнографии и проституции. В 
связи с этим следует отметить, что правительство Соединенных Штатов каждый год выделяет 
более 20 млн. долл. США на финансирование программ помощи детям, подвергающимся 
эксплуатации, и намерено и дальше придавать этим программам приоритетное значение. 

8. Оратор подчеркивает первостепенную важность двух факультативных протоколов, к 
которым международное сообщество должно присоединиться самым широким образом, и 
выражает надежду, что сотрудничество позволит достичь общей цели � ликвидации насилия, 
жертвами которого являются дети. 

9. Г-н Базел (Афганистан), выступающий по пункту 105 повестки дня, заявляет, что 
афганское переходное правительство решительно настроено создать условия, позволяющие 
детям выйти из тяжелой ситуации, которая сохраняется в стране уже 23 года. С этой целью была 
принята Национальная программа восстановления, в которой делается акцент на воссоздание 
служб социальной помощи и образование женщин и детей. 

10. Одновременно, убежденное в том, что инвестиции в интересах детей приносят 
существенные дивиденды, правительство Афганистана недавно передало на хранение документы 
о присоединении к двум факультативным протоколам к Конвенции о правах ребенка. 

11. Афганское правительство сознает, что детей следует воспитывать в духе идеалов Устава 
Организации Объединенных Наций, а именно мира, достоинства, терпимости и равенства, а 
министр образования ясно указал в связи с этим, что учебные программы будут пересмотрены с 
целью исключения из них любого побуждения к насилию и нетерпимости. 

12. Вместе с тем оратор подчеркивает, что из-за отсутствия внутренних ресурсов афганское 
правительство не в состоянии ни достичь намеченных целей, ни преодолеть испытываемые 
страной значительные трудности. Именно поэтому Афганистан обратился с несколькими 
призывами к международному сообществу о помощи в создании среды, пригодной для жизни 
детей и учитывающей их наивысшие интересы. 

13. Афганское правительство благодарит ЮНИСЕФ за его программу помощи в области 
здравоохранения и школьного обучения афганских детей. Благодаря этой помощи в Кабуле в 
2002 году более 3 млн. детей, 45 процентов которых составляют девочки против всего 



A/C.3/57/SR.18 

4 

4 процентов на остальной территории страны, смогли возобновить занятия в школе, что 
вызывает большое удовлетворение правительства. 

14. В завершение оратор еще раз призывает международное сообщество совместно с 
ЮНИСЕФ обеспечить финансирование принятой Фондом программы действий в интересах 
детей, а также осуществление программы восстановления Афганистана в интересах мира и 
стабильности страны и региона. 

15. Г-н Гансух (Монголия) говорит, что его делегация приветствует значительные усилия, 
предпринятые государствами-членами, неправительственными и международными 
организациями в течение истекшего года, результатом которых, в частности, стало проведение 
второго Всемирного конгресса против сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях и 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по положению  детей. Вступление в силу двух 
факультативных протоколов к Конвенции о правах ребенка и растущее число стран, 
присоединяющихся к ним или ратифицирующих их, также являются обнадеживающими 
знаками. 

16. Монголия придает большое значение документу под названием "Мир, пригодный для 
жизни детей" (А/S-27/19/Rev.1) и утверждает, что международное сообщество должно и далее 
идти по избранному им пути в целях поощрения и защиты прав детей. Чтобы взятые 
обязательства не оставались только на бумаге, государства � члены Организации Объединенных 
Наций должны разработать и осуществить специальные планы действий. В связи с этим 
Монголия информирует Комитет о том, что в 2001 году она провела общенациональный форум 
по проблемам детей, на котором были подведены итоги выполнения Национальной программы 
действий в интересах детей и разработана вторая программа, рассчитанная на период 2002�
2010 годов. 

17. Монголия уделяет особое внимание качеству образования, и оратор подчеркивает 
полезность объявленного Организацией Объединенных Наций Десятилетия по распространению 
грамотности, которым международное сообщество подтверждает свою приверженность цели 
образования для всех. 

18. Создание лучшего мира для будущих поколений возможно при настоящем партнерстве 
между всеми действующими лицами. Поэтому Монголия выражает удовлетворение по поводу 
принятия Комитетом по правам ребенка общего документа о роли национальных институтов, 
занимающихся вопросами прав человека в рамках поощрения и защиты прав детей, а также 
рекомендаций, направленных государствам-участникам и неправительственным организациям. 

19. Очень важно, чтобы дети  активно приобщались к инициативам, определяющим их 
будущее. В духе этого тезиса Монголия недавно организовала серию конференций, с тем чтобы 
ознакомить детей и подростков всей страны с решениями и программами действий, принятыми 
по итогам встреч на высшем уровне и международных конференций, прошедших в 1990-х годах, 
и стимулировать их более активное участие в деятельности по оценке результатов Национальной 
программы в интересах детей. 

20. Усиление юридической базы приобретает первостепенное значение для поощрения и 
защиты прав детей. В настоящее время Монголия присоединилась к более чем 
30 международным договорам, касающимся прав человека, а в 2001 году подписала два 
факультативных протокола к Конвенции о правах ребенка. Национальное законодательство в 
значительной мере адаптируется к происходящим в стране эволюционным изменениям, а также к 
обязательствам, которые взяла на себя Монголия в соответствии с договорами, как это видно на 
примере принятия закона о защите прав детей, где особое внимание уделяется детям, 
находящимся в трудном положении. 

21. Несмотря на значительные успехи и инициативы, предпринимаемые правительством 
Монголии для улучшения положения детей во всех областях, в частности на принятие 
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конкретных мер в интересах детей и осуществление программы общественного развития, страна 
переживает переходный период и должна еще преодолеть серьезные трудности. 

22. В заключение оратор еще раз заверяет, что правительство Монголии не пожалеет усилий 
для достижения целей, сформулированных во Всемирной декларации и Плане действий по 
обеспечению выживания, защиты и развития детей, и будет принимать активное участие в 
региональных и международных программах, действуя в сотрудничестве с другими 
государствами-членами, учреждениями системы Организации Объединенных Наций, 
неправительственными и международными организациями. 

23. Г-жа Гру (Швейцария) говорит, что, хотя в Программе действий, принятой по итогам 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по положению детей, учитываются многочисленные 
проблемы, связанные, в частности, с образованием, здравоохранением, экономической и 
сексуальной эксплуатацией и вооруженными конфликтами, которые ежедневно затрагивают 
детей во всем мире, она не должна подменять собой международные обязательства в данной 
области, тем более что некоторые из достигнутых в ходе принятия обязательств на специальной 
сессии компромиссов выходят за рамки существующих международных норм. 

24. Распространение различных форм насилия со стороны государств, неправительственных 
организаций, общества и семей является фактом, и важно, чтобы работа по изучению проявлений 
насилия в отношении детей, с просьбой о проведении которой Генеральная Ассамблея 
обратилась к Генеральному секретарю на своей пятьдесят шестой сессии, началась как можно 
скорее. Такая работа должна была бы, в частности, облегчить составление Комитетом по правам 
ребенка общего доклада о соблюдении основных положений Конвенции о правах ребенка. В 
связи с этим Швейцария хотела бы еще раз выразить свою поддержку Комитету по правам 
ребенка, работу и инициативы которого она оценивает как в высшей степени полезные. 

25. Вопрос о детях в условиях вооруженных конфликтов является центральным для 
Швейцарии, стремящейся обеспечить безопасность человека в любых обстоятельствах. 
Швейцарское правительство ратифицировало такой фундаментальный документ, как 
Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся участия детей в 
вооруженных конфликтах и вступивший в силу в начале 2002 года, и приветствует деятельность 
Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, а также его усилия, направленные на включение вопроса прав детей во все виды 
деятельности Организации Объединенных Наций, которые облегчают деятельность по 
предупреждению, реабилитации и реинтеграции. Также работа, проводимая ЮНИСЕФ на 
местах, способствует осуществлению Факультативного протокола и оказывает необходимую 
поддержку детям � жертвам вооруженных конфликтов. 

26. Важно, чтобы Генеральная Ассамблея высказалась по поводу направленности мандата 
Специального представителя и пересмотрела его в свете полученных результатов, проблем, 
которые продолжают затрагивать детей, вовлеченных в вооруженные конфликты, и 
рекомендаций, сформулированных Генеральным секретарем в его докладе о реформе 
Организации. 

27.  Г-н Аморос Нуньес (Куба) говорит, что обязательства, взятые в отношении молодого 
поколения по итогам Всемирной встречи на высшем уровне в интересах детей и посвященной 
этому вопросу специальной сессии Генеральной Ассамблеи, носят еще достаточно абстрактный 
характер, поскольку приходится констатировать, что миллионы детей во всем мире не имеют 
доступа к качественному базовому образованию, живут в крайней бедности или умирают в 
раннем возрасте от излечимых болезней; эпидемия СПИДа продолжает распространяться; 
детская смертность в некоторых регионах мира крайне высока; проституцией по принуждению 
занимаются 2 млн. девочек. Дети подвергаются риску вследствие таких явлений, как торговля 
людьми и продажа органов, продолжающиеся войны и вооруженные конфликты, в то время как 
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назревают все новые вооруженные конфликты, влекущие за собой серьезные последствия для 
всех, и особенно для детей. 

28. Разителен контраст между реальностью и идиллической картиной, которую рисуют 
приверженцы неолиберальной глобализации. Для того чтобы все дети пользовались своими 
правами и жили в благополучных условиях, необходимо изменить существующий 
экономический миропорядок, при котором 20 процентов мирового населения пользуются всеми 
благами, чего лишены остальные 80 процентов. Развивающиеся страны никогда не достигнут 
целей в интересах детей, если вопреки обязательствам, взятым промышленно развитыми 
странами в отношении международного сотрудничества, государственная помощь в целях 
развития, составляющая всего 0,22 процента ВНП этих стран, будет по-прежнему уменьшаться, в 
то время как развивающиеся страны вынуждены выделять 340 млрд. долл. США в год на 
обслуживание долга, сохраняются или множатся препятствия на пути торговли продукцией стран 
"третьего мира" или приобретения этими странами необходимых для их развития передовых 
технологий, а инвестиционные потоки в развивающиеся страны сокращаются. 

29. Помимо соблюдения международных обязательств Конвенция о правах ребенка, а также 
Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии (который Куба подписала и ратифицировала), а также 
Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся участия детей в 
вооруженных конфликтах (который Куба подписала и собирается ратифицировать), являются 
важными элементами в деле урегулирования любых проблем, касающихся детей. В частности, 
урегулирование и предотвращение вооруженных конфликтов, причины которых важно выявлять, 
приобретают первостепенную значимость для установления на планете атмосферы мира, 
необходимой для всемерного развития детей. Воздавая должное работе, выполненной 
Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, Куба напоминает, что мандат выдан Специальному представителю Генеральной 
Ассамблеей, роль которой в этом вопросе постоянно снижается по сравнению с Советом 
Безопасности. В этом контексте следовало бы найти средства, с помощью которых Генеральная 
Ассамблея или Экономический и Социальный Совет могли бы усилить свою деятельность в 
интересах детей, находящихся в условиях вооруженных конфликтов, параллельно с 
деятельностью других компетентных органов. 

30. Проводимая на Кубе политика в отношении детей основывается на принципах равенства 
возможностей и социальной справедливости и осуществляется вопреки блокаде и экономической 
войне, навязываемых этой стране на протяжении четырех десятилетий правительством 
Соединенных Штатов и последствия которых для здоровья нации очень тяжелы. Тем не менее 
следует отметить, что на Кубе все дети имеют бесплатный доступ к образованию, уровень 
детской смертности составляет 6,2 на 1000 живорождений, что 100 процентов детей защищены 
от 13 излечимых болезней; и 99 процентов родов принимаются в больничных условиях. 

31. Г-н Морикава (Япония), заместитель Председателя Комитета, занимает место 
Председателя. 

32. Г-н Зейдан (Ливан), выступающий по пункту 105 повестки дня, говорит, что его страна, 
подписавшая или ратифицировавшая основные международные документы, относящиеся к 
правам ребенка (среди которых Конвенция о правах ребенка и два факультативных протокола к 
ней, а также Конвенция № 182 МОТ о запрещении и немедленных мерах по искоренению 
наихудших форм детского труда), придает большое значение этому вопросу. 

33. Ливан добился значительных успехов в области охраны здоровья детей. Комитет по правам 
ребенка, со своей стороны, выразил удовлетворение по поводу содержащихся во втором 
периодическом докладе Ливана (CRC/C/15/Add.169) сведений о проводимых в Ливане 
законодательных реформах, а именно по поводу принятия закона о бесплатном и обязательном 
образовании детей до 12-летнего возраста и более жесткого законодательства в отношении 
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детского труда. Комитет также признал, что продолжение гражданской войны, политическая 
нестабильность и экономические трудности осложняли выполнение Конвенции о правах ребенка, 
и призвал Ливан удвоить усилия по предоставлению жертвам насилия и вооруженных 
конфликтов достаточных услуг в области социально-психологической реабилитации и 
реинтеграции в общество. Что касается проблемы мин, то оратор подчеркивает, какие огромные 
физические и психологические страдания испытывают на протяжении всей последующей жизни 
дети, получившие ранения в результате подрыва на минах, и отмечает, что на юге Ливана 
израильтяне оставили после себя большое количество таких боеприпасов. 

34. Главной среди наиболее распространенных в мире универсальных ценностей, которые 
внушаются детям, особенно в бедных семьях, где дети вынуждены работать, как только они 
достигают определенного возраста, позволяющего им быть полезными, является присвоенное 
взрослыми право распоряжаться своими детьми на свое усмотрение. Если бы во всем мире к 
детям относились не как к вещам, а как к полноценным личностям, не было бы необходимости 
посвящать отдельный пункт повестки дня поощрению и защите их прав. 

35. Упомянув инцидент в ливанском населенном пункте Кана, произошедший 18 августа 
1996 года, когда в результате обстрела израильской армией лагеря миротворческих сил 
Организации Объединенных Наций пострадали 102 человека, главным образом дети и женщины, 
оратор подчеркивает, что в любом вооруженном конфликте первыми жертвами абсурдной 
войны, которую ведут взрослые, являются дети, причем с обеих противоборствующих сторон. 
Такова участь палестинских детей, у которых нет другого выбора, кроме как бросать камни, 
оказывая сопротивление оккупантам. 

36. Оратор спрашивает, как после ознакомления с различными докладами Организации 
Объединенных Наций, в которых рассказывается об участи палестинских детей, взрослые могут 
оставаться безразличными и не задумываться о судьбах мира и о напутствии детям, в руках 
которых будущее человечества, ибо, как всем известно, дети, растущие в жестоком мире, 
рискуют, по примеру их родителей, рассматривать политику только как инструмент реванша. 

37. Г-н Никулеску (Румыния), выражая удовлетворение по поводу позитивных итогов 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по положению детей, говорит, что его 
правительство придает большое значение поощрению и защите прав детей. В настоящее время 
как для его страны, так и для всего международного сообщества в целом речь идет о том, чтобы 
принятые в итоговом документе обязательства наполнились конкретным содержанием на 
национальном уровне. 

38. В Румынии реформа юридической и институциональной системы, имеющей отношение к 
защите и развитию детей, продолжается как на общенациональном, так и на местном уровне. 
Поставив перед собой цель предоставить каждому ребенку возможность расти в условиях, по 
возможности максимально приближенных к нормальной семейной среде, румынские власти 
закрыли большое количество приютов для детей-сирот и заменили их при поддержке различных 
партнеров, таких как Европейский союз, ЮНИСЕФ и ЮСАИД, новыми структурами, 
представляющими собой детские дома семейного типа. Они также приняли меры по борьбе с 
пренебрежительным отношением к детям. Вместе с тем в Румынии политика в отношении детей 
по-прежнему будет направлена на социальную реинтеграцию беспризорных детей, социально-
профессиональное интегрирование молодых людей, поступающих в основном из приютов для 
сирот, и обучение специализированного персонала в области защиты детства. 

39. На правовом уровне, чтобы гарантировать учет наивысших интересов ребенка, 
правительство недавно передало в парламент пакет законопроектов, в частности касающихся 
защиты прав детей и практики усыновления/удочерения, и назначило уполномоченного по 
правам детей. Был  также принят план действий против торговли людьми, в особенности детьми, 
который был разработан в партнерстве с Международной организацией по миграции, а также с 
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гражданским обществом. Действующее законодательство вскоре дополнится законом о защите 
свидетелей. 

40. В области образования были приняты меры, направленные на обеспечение доступа всех 
детей к образованию, улучшение качества образования и поощрение посещения школы. 

41. Наконец, Румыния ратифицировала два факультативных протокола к Конвенции о правах 
ребенка и призывает страны, которые этого еще не сделали, присоединиться к этим 
основополагающим документам по защите прав детей. 

42. Г-н Аль-Реди (Саудовская Аравия) говорит, что защита прав ребенка является вовсе не 
достижением, а обязанностью родителей, общества и государства. Отношения между ребенком и 
родителями и между ребенком и обществом должны основываться не на взаимной выгоде, а на 
вере, разуме, милосердии и сострадании. Оратор заявил, что одним из первейших прав ребенка 
является право родиться в законном союзе, в семье, способной внушить ему понятия добра и зла. 
Согласно шариату, права ребенка должны быть защищены с момента его зачатия, так как 
жизнь � это божий дар, который нужно защищать любой ценой. В связи с этим в Саудовской 
Аравии осуждается аборт, который должен рассматриваться не как инструмент планирования 
семьи, а как крайнее средство, прибегать к которому можно только в случае, если жизнь матери 
находится в опасности. 

43. Относительно защиты здоровья и прав беременной женщины оратор указывает, что в 
статьях 164�171 Кодекса законов о труде в Саудовской Аравии предусматриваются отпуск по 
беременности и родам сроком один месяц до родов и шесть недель после родов, а также 
дополнительный отпуск в случае грудного вскармливания. Связанные с отпуском расходы 
оплачиваются работодателем, который не может уволить женщину во время отпуска по 
беременности и родам. Кроме того, в случае смерти отца до родов наследство делится только 
после рождения ребенка, чтобы не нарушать психологического спокойствия матери, а 
новорожденный входит в число наследников. 

44. Государственные учреждения в Саудовской Аравии играют важную роль в содействии 
соблюдению основных прав ребенка, особенно в таких областях, как образование, 
здравоохранение, досуг и развитие способностей. Многочисленные национальные проекты 
развития включают программы, ориентированные на детей, а их координацию осуществляет 
Национальный комитет по делам детей. Что касается защиты сирот и детей с особыми 
потребностями, то в  Саудовской Аравии поощряется их помещение в приемные семьи. 
Государство также занимается спортивным и культурным развитием детей, в частности в рамках 
культурных центров. Были созданы программы социальной ориентации и центры реабилитации 
для несовершеннолетних. Кроме того, образование бесплатно для всех детей, в том числе в 
специализированных учреждениях, а начальное образование обязательно. 

45. Международное сообщество должно сотрудничать при соблюдении суверенитета 
государств и уважения их национальных, исторических, культурных и религиозных различий. 
Опираясь на Конвенцию о правах ребенка, оратор призвал также международное сообщество 
защитить права детей на оккупированных палестинских территориях, которые постоянно 
сталкиваются с массовыми убийствами, разрушениями и лишениями. 

46. Г-н Махендран (Шри-Ланка) напоминает, что правительство его страны ратифицировало 
Конвенцию о правах ребенка в 1991 году, а также Факультативный протокол к Конвенции о 
правах ребенка, касающийся участия детей в вооруженных конфликтах, в 2000 году. Оно также 
подписало Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли 
детьми, детской проституции и детской порнографии, подписало и ратифицировало конвенции и 
протоколы Международной организации труда, касающиеся детского труда. 

47. Решая на национальном уровне любые проблемы, особенно касающиеся нищеты, 
образования, здравоохранения, окружающей среды и вооруженных конфликтов, каждое 
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последующее правительство ставило права ребенка на первый план. Среди принятых мер можно 
отметить разработку Хартии в защиту детей и Национального плана действий; учреждение 
механизмов контроля за соблюдением прав детей; изменение закона, касающегося эксплуатации 
детей в сексуальных целях, жестокого обращения и торговли; а также введение специальной 
судебной практики в отношении несовершеннолетних. Были также предприняты инициативы по 
привлечению внимания общественности к защите права детей на свободу выражения своего 
мнения и участие в решении различных вопросов. 

48. Предпринимаемые на протяжении нескольких десятков лет усилия в области 
здравоохранения и образования привели к следующим результатам: снижение уровня детской и 
материнской смертности; повышение уровня грамотности и охвата школьным образованием как 
мальчиков, так и девочек; снижение уровня рождаемости; почти полное искоренение болезней, 
против которых существует вакцина (последний случай полиомиелита был отмечен в 1993 году). 
Для того чтобы  ни один ребенок не был оставлен без внимания, медицинское обслуживание, 
учебники, школьная форма и школьные принадлежности предоставляются бесплатно. 
Образование, в том числе высшее, также является бесплатным. 

49. Согласно докладу, опубликованному в 1997 году, Шри-Ланка, которая, не дожидаясь 
возможного экономического роста, сумела придать приоритетное значение инвестициям в 
социальную область, став одной из 10 стран мира, которые добились наиболее значительных 
успехов за период жизни одного поколения. 

50. Одной из главных забот в Шри-Ланке является защита детей от последствий вооруженных 
конфликтов. Завершение военных действий в результате подписания в феврале 2002 года 
договора о прекращении огня позволило правительству направить еще большие усилия на 
улучшение положения детей в регионах, опустошенных войной. В сотрудничестве с 
международными организациями, в частности ЮНИСЕФ и Специальным представителем 
Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, Шри-Ланка всегда 
боролась против использования группировкой "Тигры освобождения Тамил-Илама" детей в 
вооруженных силах. 

51. В Шри-Ланке, как и во многих других развивающихся странах, трудности при 
осуществлении прав детей больше связаны не с недостатком решимости делать это, а с нищетой 
и нехваткой ресурсов. Вот почему международное сообщество должно в обязательном порядке 
поставить задачу искоренения бедности в первый ряд своих приоритетов. Не следует жалеть 
усилий для укрепления экономического сотрудничества, улучшения условий товарообмена и 
обеспечения доступа всех к достижениям технологического прогресса, в том числе в области 
медицины. 

52. Архиепископ Мартино (наблюдатель от Святейшего Престола) напоминает, что во время 
празднования Всемирного дня молодежи в Торонто, Канада, в июле 2002 года Его Святейшество 
папа Иоанн Павел II подчеркнул тот факт, что молодежь � это символ надежды. Такая надежда 
ощутимо присутствовала также во время мероприятий по празднованию независимости 
Восточного Тимора после стольких лет изоляции, угнетения, бедности и террора. 
В праздновании приняло участие большое число молодых людей. 

53. На Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому развитию представитель 
Святейшего Престола привлек внимание к положению тех, у кого нет доступа к базовым 
услугам, а именно безработных или частично занятых, больных, то есть всех тех, для кого 
будущее не является синонимом надежды. 

54. Легко обещать выполнить взятые на специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
положению детей обязательства, но не так просто их реализовать на деле. Католическая церковь, 
со своей стороны, на протяжении веков старается содействовать соблюдению и защите прав 
детей и заботиться об их физическом и духовном благополучии и обязуется продолжать эту 
миссию. Один из институтов, Епископальное общество "Хоули Чайлдхуд" (Pontifical Society of 
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the Holy Childhood), уже в течение более 150 лет указывает светлый путь, помогая всем молодым 
людям без различия расы, культуры или религии. Генеральный секретарь этой организации 
входил в состав делегации Святейшего Престола на специальной сессии и внимательно 
выслушал различные выступления, в которых были высказаны пожелания в отношении 
совершенствования деятельности Святейшего Престола для лучшего удовлетворения нужд детей 
во всем мире. 

55. Дети � будущее человечества, и надо защищать их права и содействовать их соблюдению, 
удовлетворять их потребности. 

56. Г-н Ахмад (Ирак) сожалеет, что предпринимаемые усилия и достигнутые на 
международном уровне успехи недостаточны для того, чтобы покончить с нарушением прав 
детей, которые по-прежнему страдают от нищеты, вооруженных конфликтов, экономических 
кризисов, болезней и торговли людьми. 

57. Оратор заявляет, что на национальном уровне наложенные на Ирак экономические санкции 
имели катастрофические последствия для детей, которые составляют наиболее уязвимую часть 
общества. С 1968 года Ирак уделяет особое значение  защите и укреплению прав детей. 
Образование является обязательным и бесплатным и, как это признал ЮНИСЕФ, в 
национальных программах важное место отведено детям. Медицинские услуги бесплатны, а до 
1990 года они были превосходного качества. Введение экономических санкций и неоднократные 
вооруженные нападения обернулись невиданной гуманитарной катастрофой, жертвами которой 
стали миллионы иракских детей. Дети, женщины и пожилые люди, то есть наиболее уязвимые 
группы населения, лишены своих основных прав: доступа к сбалансированному питанию, 
медицинским услугам и к достойным условиям жизни. Уровень смертности детей в возрасте до 
5 лет составляет 9 тыс. человек в месяц, то есть каждые пять минут умирает один ребенок. 

58. Выступающий спрашивает, каким образом в этих условиях Ирак может выполнять 
рекомендации международных конференций и совещаний по положению детей, в том числе 
специальной сессии, которые предусматривают сокращение уровня детской смертности. Он 
подчеркивает, что иракские дети продолжают страдать от болезней и не имеют никакого 
проблеска надежды. Выступающий не видит, каким образом можно внушить детям доверие к 
программам, разработанным Организацией Объединенных Наций, чтобы они вручили свое 
будущее в руки тех людей, которые сегодня заставляют их голодать. Оратор осуждает насилие, 
жертвами которого становятся иракские и палестинские дети, и любые санкции, затрагивающие 
благополучие детей Ирака и других стран. 

59. Г-н Ндиайе (Сенегал) отмечает, что спустя пять месяцев после специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по положению детей важно помнить о принципах и стратегических 
целях, по которым было достигнуто согласие, и заботиться о том, чтобы торжественно взятые 
обязательства были выполнены. Хотя справедливо то, что задача по осуществлению принятого 
на специальной сессии Плана действий лежит главным образом на национальных 
правительствах, установление регионального и международного сотрудничества также имеет 
большое значение. Следует мобилизовать дополнительные ресурсы и рационально использовать 
уже имеющиеся, ибо не  столько отсутствие политической воли, сколько нехватка ресурсов 
препятствует тому, чтобы программы защиты прав ребенка приносили свои плоды. 

60. Сенегал придает первостепенное значение развитию детей в раннем возрасте и роли семьи 
и родителей. В стране уделяется особое внимание сокращению детской смертности, приданию 
всеобщего характера программам вакцинации, йодированию соли, поощрению исключительно 
грудного вскармливания и информированию матерей о рациональном питании � область, в 
которой были достигнуты значительные успехи. Одновременно ведется борьба с ВИЧ/СПИДом, 
малярией и другими инфекционными заболеваниями, за оказание помощи наиболее уязвимым 
детям � беспризорным, инвалидам или оказавшимся в изоляции от общества, за ликвидацию 
детского нищенства, торговли детьми и их эксплуатации в сексуальных или коммерческих целях, 
а также детского труда согласно соответствующим конвенциям МОТ. Наконец, в стране ведется 
работа по развитию базовой грамотности, в частности по привлечению в школу девочек. 
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61. Правительство Сенегала, сотрудничая, в частности, с ЮНИСЕФ, национальными 
партнерами, средствами массовой информации и неправительственными организациями, 
стремится к соблюдению положений Конвенции о правах ребенка и выражает удовлетворение по 
поводу вступления в силу двух факультативных протоколов к ней, которые оно обязуется 
ратифицировать в ближайшее время. 

62. Сенегал выражает удовлетворение работой, проделанной Специальным представителем 
Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, которая позволила 
привлечь внимание международного сообщества к этим проблемам. 

63. Он отмечает важность борьбы с социально-экономическими причинами, которые 
вынуждают детей вступать в военизированные группировки, а также с безнаказанностью, 
которой нередко пользуются те, кто совершает преступления против детей. В связи с этим 
Сенегал выражает удовлетворение по поводу вступления в силу Римского статута и создания 
Международного уголовного суда. 

64. Наконец, Сенегал подчеркивает, насколько важно обеспечить систематический контроль за 
выполнением взятых обязательств в интересах детей, и в связи с этим отмечает, что в ноябре 
2002 года в Дакаре пройдет внеочередная встреча на высшем уровне Экономического 
сообщества западноафриканских государств, на которой планируется обсуждение положения 
детей в регионе Западной Африки и будут приняты соответствующие меры. 

65. Г-н Гарсия Гонсалес (Сальвадор) отмечает, что сальвадорское правительство придает 
первостепенное значение выполнению и контролю за осуществлением обязательств, принятых в 
ходе Всемирной встречи на высшем уровне в интересах детей и прошедшей недавно 
специальной сессии по этому вопросу, особенно в отношении поощрения и защиты прав детей. 
Сальвадор только что присоединился к Факультативному протоколу к Конвенции о правах 
ребенка, касающемуся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии. 
В настоящее время идет обсуждение с различными национальными партнерами возможности 
принятия Кодекса законов о детях и подростках, который объединил бы правовые нормы, 
содержащиеся в ряде юридических актов, способствовал бы их применению и заполнил бы 
соответствующие пробелы в законодательстве. Дело в том, что действующие законы, 
касающиеся детей и подростков, относятся к семейному и уголовному праву, и, несмотря на 
существенный прогресс, пока еще невозможно обеспечивать всю совокупность их прав, а также 
обратить внимание всего общества на данный комплекс проблем. Правительство считает, что 
следует укреплять существующую правовую базу для того, чтобы определять ответственность 
всех и каждого и создать механизмы соответствующего привлечения виновных к 
ответственности. 

66. Сальвадор с обеспокоенностью отмечает ухудшение положения детей в мире,  особенно в 
развивающихся странах. В связи с этим он вновь подтверждает свою волю объединить усилия 
различных национальных и международных организаций, которые взяли на себя обязательства 
по защите прав детей. В национальном плане будет вестись работа по достижению целей, 
сформулированных на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах детей. В частности, 
Национальный секретариат по делам семьи активно развивает различные программы и проекты, 
направленные на более полное удовлетворение основных потребностей молодых людей и 
предоставление им еще больших возможностей для участия в социальном развитии страны. Был 
также ускорен процесс реформы Сальвадорского института защиты несовершеннолетних, с тем 
чтобы это учреждение получило правовые и институциональные инструменты, которые 
позволили бы ему поручать выполнение некоторых задач гражданскому обществу и 
неправительственным организациям и играть более важную стратегическую роль. 

Заседание закрывается в 11 ч. 55 м. 


